SAINT LAWRENCE THE MARTYR CATHOLIC CHURCH
4325 Don Julio Boulevard, North Highlands, CA 95660

Parish Office 916.332.4777 = Fax 916.332.8325

sT. LAWRENCE  https://www.facebook.com/StLawrencenh
— www.stlawrencenh.org

April 14 33 Days Consecration to Jesus through Mary
10:00 - 11:30 am
April 18 up to April 26
Divine Mercy Novena
Novena de la Divina misericordia

After 8:00am Mass/después de la misa de 8:00am

Saturday at the Grotto 9:00 am
Feast at the Grotto 11:00 am potluck

April 21 Church cleaning / Limpieza de la Igleaisa
6:00pm

April 24 Eucharistic Adoration all day
Starting after 8:00 am mass until 7:00pm
Exposicion del santisimo todo el dia
después de la misa de 8:00am hasta las 7:00pm

April 27 Baby bottles drive/ Campaiia de biberones
Return during Sunday masses or at the office.

Regresar en las misas dominicales o en la oficina.

iOND

UPCOMING EVENTS AT A GLANCE N \\\
*S\i\ N

PILGRIMS OF HOPE
PEREGRINOS DE ESPERANZA
CONNECT WITH TRADITIONS AND GROW YOUR FAITH

VISIT HOURS
HORAS DE VISITA

Monday, Wednesday & Friday
Lunes, miércoles y viernes
7:30 am - 4:00 pm

Tuesday & Thursday

Martes y jueves
7:30 am - 8:00 pm

Saturday / sabado
9:00 am - 6:00 pm

Domingo / domingo
6:00 am - 1:00 pm

December 24, 2024 - January 6, 2026
24 de Diciembre 2024 - 6 de enero de 2026

April 20, 2025
Pastor: Fr. Alvaro Pérez, PES
Vicar: Fr. Adam Tokashiki, PES
Mission Director: Sister Gracie Chuman, PES
Deacon: Kevin Staszkow
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EASTER SUNDAY

They found the stone rolled away from the tomb.
- Lk 24:2

DOMINGO DE PASCUA

Encontraron que la piedra ya habia sido
retirada del sepuicro. - Lc 24, 2
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Schedule / Horario
Daily Mass: Monday - Friday - 8:00 am

Weekend Masses / Misas de Fin de Semana

Saturday Vigil (Bilingual
Sabado Vigilia (Bilingtie): 5:00 pm
Sunday (English) Domingo (Espafiol)

8:00 am & 10:00 am* 6:30 am* & 12:00 pm

Reconciliation/Confesiones

Monday - Friday / Lunes - viernes 7:30 am
Saturday / Sabado 3:00 pm to 5:00 pm
Sunday / Domingo 9:30 am, 11:30 am

Eucharistic Adoration / Adoracion Eucaristica
Thursdays / Jueves

Following 8:00 am Mass until 7:00 pm

Después de la Misa de 8:00 am hasta las 7:00 pm

Holy Hour / Hora Santa

Thursdays / Jueves

7:00 pm (Confession available / Confesion disponible)
*Livestreaming Mass

Misa por Internet

Parish Office Hours/Horas de Oficina
Monday - Thursday / Lunes a Jueves

9:00 am - 12:30 pm & 1:30 pm - 4:30 pm

Friday / Viernes

9:00 am - 12:30 pm

fb.com/ StLawrencenh
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WA= Wedding Anniversary/Aniversario
T =Deceased/Fallecido

M ASS : BD = Birthday/Cumpleaifios
INTENTIONS| # =Healing/Sanacién

S1 = Special Intention/Intencion Especial

SATURDAY, APRIL 19
Holy Saturday

SUNDAY, APRIL 20
6:30 am Almas del Purgatorio, Juan Druan Rojas 1,
Rigoberto Fernando Duran Lopez

8:00 am People of the Parish

10:00 am Juan Druan Rojas t, Raymonde Dominique t,
Candy & Jim Dixon 1, Pilar Contreras t,
Marco Ortega Diaz t, Faithful Departed

12:00 pm Jose Luis Gutierrez t, Maria de Jesus Artiaga 1,
Miguel Fonseca 1 , Luis Fonseca-SI

MoNDAY, APRIL 21
Ester Sanchez 1, Fr. Rigoberto Cortez t,
Marius Dial f, Deceased Geronimo Fam,
Deceased Alquiza Fam, All Souls in Purgatory

TUESDAY, APRIL 22
Deceased Money Counters of St. Lawrence,
Jim Floyd t, Angelica Padilla-H

WEDNESDAY, APRIL 23
Antonio Bruce 1, Mary Mencarini 1, Ed Orris t,
Bernie Castillo 1, Jose Luis Gutierrez t,
Angelica Padilla-H, Vocations to Priesthood
& Religious Life

THURSDAY, APRIL 24
Deceased Parishioners of St. Lawrence,
Vocations to Priesthood & Religious Life

FRIDAY, APRIL 25
Antonio Bruce 1, Lois Mruz-BD, Angelica Padilla-H,
The Meneses & Bruce Fams-Thanksgiving,
Chesterton Academy

EUCHARISTIC ADORATION
ADORACION EUCARISTICA
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33 DAYS CONSECRATION TO
JESUS THROUGH MARY

The quickest, surest, and easiest
way to holiness.
Begin Monday April 7, 2025
10:00—11:30 a.m.
At the parish office
Contact: Ana Phomsopha (916) 335-7498

Divine Mercy Novena

Friday, April 18 - 25
Chaplet after 8:00 am Mass

Saturday, April 19 and 26

Chaplet at the Grotto @ 9:00 am

Sunday, April 27
Feast of Divine Mercy
join us at the Grotto at 11:00 am
for a potluck

El Grupo Guadalupano

Te invita a rezar el Santo Rosario

Domingos a las 7 p.m.
en el salon #3

Duc IN ALTUM CAMPAIGN (puT OUT INTO THE DEEP)

Thank you for your support in using the green dona-
tion envelopes for our “Duc IN ALTuM CAMPAIGN.”

For on-line giving:
https://www.stlawrencenh.org/donate-1

UCIN ALTUM CAMPANA (REMAR MAR ADENTRO)
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Seguidores de Jests

Los Viernes - 7:00 pm - Salén K

Somos un grupo de hombres
que nos apoyamos en

el crecimiento de la fe Catoélica
Manuel Pantoja 916-342-9489

Intercessory Prayers / Oraciones de Intercesion
Prayers for the Sick / Oraciones por los enfermos
We pray for our sick parishioners, family and friends,
and those in need of healing of the body and soul.
Oramos por nuestros parroquianos enfermos, familiares
y amigos, y por los que necesitan sanacion de cuerpo
y alma.
Joyce Camacho, Susan Helgeson, Steven Freitas,
Dylan Salcedo, Annie Perez, Andrea Bernabey,
Caceres Family, Carol Raine, George Raine, Consuelo Perez,
Andrew Marquez, Kim Vilches, Joy La Day, Dora Harton,
Joyce Yanez-Hart, Cristian Lopez Sanchez, Monte Austin,
Doris Concepcion, John Temples, Alejandro Barragan

Prayers for the Recently Deceased
Oremos por los que fallecieron recientemente
May they rest in peace / Descansen en paz
Steve Bereki, Paul John Morales, Margarita Castro,
Theresa Mc Fadden, Allen Peterson, Juan Pablo Moreno,

Antonio Bruce, Bob Brillantes, Gwendoline Brown,
Isabel Moreno, Page Cline, Carely Tirado, Beradine Hancock

Prayer Requests Please call our Parish Office.
Please visit the Parish Office for Mass Intentions.

Para pedir oracion por alguien llama a la oficina.
Para intenciones de Misa visita la oficina parroquial.



https://www.stlawrencenh.org/
https://www.stlawrencenh.org/

~ PALM SUNDAY - HOLY WEEK / DOMINGO DE PALMAS - SEMANA SANTA

We can't let Holy Week be just a kind of commemoration.
It means contemplating the mystery of Jesus Christ as
something which continues to work in our souls.

La Semana Santa no debe ser solo una celebracion
superficial, sino un tiempo para reflexionar profundamente
sobre el misterio de Jesucristo y como su amor y sacrificio
siguen teniendo un impacto en nuestras vidas.

-St Josemaria Escriva

Brylen Scott Chock
Fernando Ramirez Duran
Juan Carlos Raya Morales

Julietta Yarasline Velazquez
Karla Adileny Raya-Morales
Marco Alexander Angeles Bravo
Melanie Juarez Cuevas
Naomi Selene Raya Morales
Ricardo Flores Martinez
Rigo Madrigal Vazquez
Scarleth Bernal Miranda
Jocilyn Jasso

Dennis Dean Berlin, Jr.
Julianne Carol Palmer
Dean Jacob Berlin
Hallee Kathleen Berlin (nee Ney)
Mackenzie Josephine Berlin
Markus George Kasbergen
Cornelious Jan Kasbergen

Alejandro Gonzalez Lopez
Jacqueline Gonzalez Lopez
Kevin Del Rio Lujano
Leticia Garduno Lopez
Norma Lizeth Orellana Garcia
Ronaldo Del Rio Lujano
Sergio Giron
Vanessa Del Rio Gutierrez
Adrian Mercado Duran
Areli Jazmin Velazquez Herrera
Brenda Gissela Velazquez Herrera
Jessica Lizbeth Velazquez Herrera
Monique Jacqueline Rodriguez
Eleanor Juarez
Kimberly Lynn Ann Wrobel (nee Ney)

Guillermina Rivera Villegas

Shae Lynn Defty
Belinda Marie Rosen
Stephen Rosen Gabrielle Nicole Torres
Jared Austin Ney Gracie Ann Marie Howell

Mr. Harrison Brehm, Headmaster
Email: admin@sacramentochesterton.org
www.sacramentochesterton.org

Chaplet of Divine Mercy: Prayed with an
ordinary five-decade Rosary, the Chaplet of
Divine Mercy is an intercessory prayer
invoking God’s mercy on the world, utilizing
words drawn from the text of The Diary of
St. Faustina Maria Kowalska.

Coronilla a l1a Divina Misericordia: La Coronilla a 1a Divina
Misericordia se reza con un rosario ordinario de cinco decenas,
es una oracion de intercesion invocando la misericordia de
Dios sobre el mundo entero, utilizando palabras extraidas de
El Diario de Santa Faustina Maria Kowalska.




GOSPEL MEDITATION MEDITACION DEL EVANGELIO

Easter Sunday John 20: 1-9 Domingo de Pascua Juan 20: 1-9
When I was a young boy, my parents told me about their El Sefior Jesus vive y de ello damos testimonio porque
wedding. Then a few years later, they showed me my hemos sido testigos de su Resurreccion. La presencia del
mother’s wedding dress and my dad’s suit. It was resucitado llena de alegria todas las cosas y al mundo
astonishing to see and touch garments that connected me to entero. jHa cumplido su palabra; esta vivo! “Entonces
the event that led to my existence. Of course, | already entré también el otro discipulo, el que habia llegado
believed they were married based on their word. But these primero, vio y creyd. Pues no habian entendido todavia |
holy garments made the event real and tangible for me. a Escritura: él debia resucitalr de entre los muertos” (Juan
Something like this is at play when St. John reports 20:8-10). Jesus ya nunca volvera a morir, jCristo
encounter%ng in Jesus’ toIr)nb},/“the cloth that ha?i covered Resucito! jVerdaderamente Resucit6! ;Crees esto? Es el
his head, not with the burial cloths but rolled up in a saludo de este gozo pascual de este Domingo de Pascua.
separate place” (John 20:7). Those two separate cloths, for Todos los bautizados debemos de estar alegres porque,
his head and for his body respectively, meant a great deal por el hecho de ser bautizados, somos hijos ¢ hijas de

to St. John and to the early Christians. Some years after the Dios, herederos del cielo, miembros de la Iglesia y por lo
resurrection, there surfaced reports of two cloths with tanto estamos llamados a resucitar con él. Sin embargo,
unusual debemos estar conscientes que esto no ocurrira de modo
characteristics, one bearing the image of a crucified man’s rapido y como apretar un boton magico. Hay que trabajar
body, another smaller one with the image of a wounded en ello; debemos de poner nuestro esfuerzo en mejorar
man’s face. Some call them the Shroud of Turin and the cada dia. Hay que acercarnos a la intimidad de Dios por
Veil of Manoppello; they both can be seen today. medio de una relacion personal con €l y a través de la
These two cloths have a long and complicated history, and oracion y los sacramentos. La salvacion ya esta realizada;

scholars debate aspects of them. If you’re curious, solo nos toca a nosotros aceptarla y seguir camina'lndo con
encourage you to read about them. To be clear, I believe in fe y gozo. Este es el gran regalo que Jests nos da:
the resurrection of Jesus because of the testimony of salvacion, gracia y amor. jAleluya! jFelices Pascuas de

eyewitnesses and the gift of faith in the Church. Resurreccion! Dejemos que Jesus nos acompaiie en el
Nevertheless, seeing these two mysterious cloths have camino y que su presencia en la Eucaristia nos consuele
made the life-giving event of Jesus’ resurrection more real cada vez que lo recibimos.

and tangible for me. Maybe they will for you, too.

— Father John Muir ~ ©LPi — Father John Muir ©LPi

| ~\ ANNUAL BABY BOTTLE DRIVE B 51
CAMPANA ANUAL DE BIBERONES ”‘“‘fg
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Please return your baby bottles with Cash, Checks
or Coins during our Sunday Masses to the Respect

Life Ministry or at the STL office by April. Society of St. Vincent de Paul

Por favor regrese sus biberones con efectivo, cheque St. Lawrence the Martyr Conference

o0 monedas durante las misas dominicales al Ministerio 916-332-4779 (Please leave a message.)
Pro-Vida o llevarlos a la oficina de STL en abril. Donate on line: stlawrencenh.org/svdp

Letter of Good standing
For eligible and practicing Catholics to serve as a Baptism Godparent, Confirmation or OCIA sponsors

Requirements: 1. Be a registered parishioner
2. Be involved in our Parish Life for at least 6 months
3. Participate in Weekly Sunday Mass
4. Use check, envelope, or online donations
5. Adult children of registered parents, register where you attend Mass
6. New arrivals at our parish, please register and provide evidence of practicing faith from previous church
7. And please notify us if you move to another parish

Carta de Buena Fe
Para catdlicos practicantes y elegibles que deseen ser padrinos de Bautismo, Confirmacion o de OCIA

Requisitos: 1. Ser un feligrés registrado

. Involucrarse en su vida parroquial por minimo 6 meses

. Participar en la misa dominical semanal

. Utilice cheques, sobres o donaciones en linea.

. Hijos adultos de padres registrados, registren donde asisten a misa.

. Recién llegados, por favor registrense y proporcionen evidencia de haber practicado la fe, de su
iglesia anterior.

7.Y por favor notifiquenos si se muda a otra parroquia.

AN AW


https://saclife.org/calendar/2024-02-14/baby-bottle-drive?date=2024-02-14

